荷兰中国商会中国代表处

The China Office Of The Dutch 
Chinese Chamber Of Commerce

中欧合作

意向表

Sino-European Cooperating

 Intends Form
填表单位(Company) 　 　             

填表日期(Date)   　　                

	说明(notice):

1、我们为了更好的配合贵单位的中外合作，将全面的了解贵单位的真实情况及需求，为您提供更全面的服务，需如实填写，根据您所填写的需求，我们会及时与您联系。(In order to promote better cooperation between home and abroad, we are appreciating more information and demand of your company for fulfilling service, so please fill the form practically, and we will contact with you in time if any chance is fit to you.)
2、此表只作为收集与备案使用，不具法律效益。(The form is for use of information collecting and recording, getting no legal validity.)

3、下载地址（Address for download.）

(http://www.dccchina.com/chinese/huiyuan/zhongouhezuobiao.doc)


二〇一〇年二月
	目前贵单位

与商会关系 Present Relationship

With The Chamber
	(  曾经是商会会员，目前已不是（once member，but not at present）；

(  商会会员（member of the chamber）；

(  目前还不是，下一步有计划申请加入（planning to be member of the chamber）；

(  目前也不是，以后也坚决不加入（no intends in joining the chamber in future）；

(  一般普通关系（common relationship）。

	企 业

基 本

情 况

General Information Of Corporation


	单位名称

Company Name
	

	
	地   址

Address
	
	邮   编

Postal code
	

	
	营业执照编号

License Code
	
	成立年月

Founding Date
	

	
	组织机构代  码

Organization Code
	
	单位性质

Public Or Private
	

	
	注册资金

Register Capital
	
	是否有进出口权

Authorized Import & Export right Or Not
	

	
	资产总额

Total Capital Volume
	
	员工人数

Staff number
	

	
	电   话

Phone No
	
	传   真

Fax No
	

	
	网   址

Website Address
	
	邮   箱

E-Mail
	

	
	主   要

分支机构

Main Branches
	

	
	公益事业

Common-weal Service
	

	法人代表

Corporation Delegate
	姓 名

Name
	
	性 别

Sex
	
	职 务

Position
	

	
	民 族

Nation
	
	身份证号

ID No
	
	手   机

Mobile
	

	
	电 话

Phone No
	
	传 真

Fax No
	
	邮 箱

E-mail
	

	联系人

Linkman
	姓 名

Name
	
	性 别

Sex
	
	职 务

Position
	

	
	电 话

Phone No
	
	传 真

Fax No
	
	手   机

Mobile
	

	
	部 门

Department
	
	MSN
	
	邮 箱

E-mail
	

	对外联系语言

Communicating  Language
	(中文(Chinese)      (英语(English)      (荷兰语(Dutch)     

(德语(German)      (日语(Japanese)     (其它(Other)


	主要宗旨

Object
	

	经 营 及

服务范围

Operating Field
	

	意    向

合作范围

Cooperating Intends
	

	自 身 能

提 供 的

项目优势 

Superiority Item Offered By Corporation
	

	对 他 方

公 司 的

具体要求 Detail Demand To Other Companies
	

	合作方式

Cooperating Mode
	( 供应(Supplying)；   ( 采购(Purchasing)；           ( 贸易(Trading)；  

( 运输(Translating)；  ( 项目合作(Item Cooperating)；  ( 其他(Other)。   

	备 注Remark
	谢谢您的配合与支持!  Thanks For Your Match And Support!

我们真诚的希望您通过商会的平台,让您寻求到更多的合作!您可将此表已以下几种途径交还给我们。

We are sincere hope you can pass our chamber of commerce get more cooperative chance! You can via the few ways below to return it.       

	
	1、现场填写完后,直接交回;  When you complete this form at locale, you can return it straight away.

2、可传真至010-64958922;   Fax to: 010-64958922.

3、发电子邮件至Member@dccchina.com;  E-mail: Member@dccchina.com.

4、邮寄至北京市朝阳区安苑路甲17号惠安轩606室,  邮编:100029; 

Post to：Room606,No.Anyuan Road,Chaoyang District Beijing,China,100029.


荷兰中国商会中国区域会员服务简要说明　　

(一)
金牌服务

1、商会中国代表处颁发会员卡三张，会员可享受会员协议酒店优惠价, 协议酒店见附件；（Dutch Chinese chamber of commerce (DCCC) issues three cards, and the member could enjoy the discount price in the cooperation hotels.  Please refer to the attachment about the cooperation hotels;） 

2、在会员有效期限内，商会会刊将预留1/2版页面，供金卡会员单位长期发布（如：产品广告、公司简介、最新动态等）相关信息，信息内容由金卡会员单位提供，并详细标明有效期，（中英文对照一版，由会员自供资料及菲林片），对所提供的信息承担法律责任；（The member in the available date could enjoy one second page of the chamber of commerce’s magazine for advertisement (for instance: products’ advertisement, brief introduction of company, new trend) and correlative information. And contents of information are provided by the gold-card member enterprise, writing the available date on it, (both in Chinese and English). The member should be in charge of the legal responsibility about the information;）

3、荷兰中国商会所举办的一些活动中，在同等条件下，金卡会员单位可以优先享受活动的冠名权和赞助权； （Under the same circumstance, the gold-card member enterprise has the prior right to write the name on list and has the supporting right in the activities held by Dutch Chinese chamber of commerce (DCCC);）

4、商会如举办采购、投资方面的洽谈会时，金卡会员单位具有承办专业会议的竞标权；（When the chamber of commerce holds the purchase and investment conferences,  the gold-card members enterprise could enjoy the right to vote for holding professional meeting;）

5、金卡会员单位如有特殊需求、个性化专业服务要求时，商会将根据实际情况联合国内外的各种资源，为金卡会员单位提供满意的服务。（If the gold-card member enterprise has special requirements, particular service, the chamber of commerce will explore resources all over the world to meet their needs.）

(二)
银牌服务

1、荷兰中国商会中国代表处颁发会员卡二张,会员可享受会员协议酒店优惠价,协议酒店见附件； （The China office of DCCC issues two member cards, and the member could enjoy the discount price in the cooperation hotels.  Please refer to the attachment about the cooperation hotels;）

2、在会员有效期限内，商会会刊将预留1/4版页面，供银卡会员单位长期发布（如：产品广告、公司简介、最新动态等）相关信息，信息内容由银卡会员单位提供，并详细标明有效期，（中英文对照一版，由会员自供资料及菲林片），对所提供的信息承担法律责任； （The member in the available date could enjoy one fourth page of the chamber of commerce’s magazine for his long-time advertisement (for instance: products’ advertisement, brief introduction of company, new trend) and correlative information. And contents of information are provided by silver-card member enterprise, writing the available date on it (both in Chinese and English). The member should be in charge of the legal responsibility about the information;）

3、可免费获赠商会的全年会刊《荷中商务》及相关资料； （The member could get the chamber’s magazine “Commerce of Dutch and China” and correlative information for the whole year freely;）

4、会员可将单位logo链接至商会网站，更好地促进双方合作关系。（The silver-card member could connect his enterprise’s logo with the website of the chamber of commerce to promote corporation relationship;）

(三)
铜牌服务

1、荷兰中国商会中国代表处颁发会员卡一张,会员可享受会员协议酒店优惠价,协议酒店见附件；（the China office of DCCC issues one member card, and the member could enjoy the discount price in the cooperation hotels.  Please refer to the attachment about the cooperation hotels;）

2、商会将不定期地向会员单位提供最新的商务信息，如采购、贸易、投资、融资、运输服务等相关服务信息；（The chamber of commerce will provide the member enterprise with the latest business information, such as purchasing, trading, investing, financing, transporting information and correlative service information and so on;）

3、荷兰中国商会将在其网站、会刊上不定期、不同位置为铜卡会员单位发布最新商务动态，信息内容来源由会员单位提供。（DCCC will provide the cuprum-card member enterprise with the latest business trends through its website and magazines. And resources of information are provided by the member enterprise.）

荷兰中国商会中国代表处 

The China Office of Dutch Chinese Chamber of Commerce 

地址：北京朝阳区慈云寺东区国际2号楼3007室        邮编：100025 

Http：//www.dccc.nl                                E-mail：member@dccchina.com

Tel ：8610－85916202、64959234                     Fax ：8610－64958922







